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Николай Гоголь
ВИЙ
инсценировка Вадима Леванова
Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці,

Бо на вечорницях дівки чарівниці.

Котра дівчина чорні брови має,

То тая дівчина усі чари знає.
Пicня

Действующие лица:

ХОМА БРУТ – философ
СОТНИК / ВИЙ

ПАННОЧКА – дочь сотника / СТАРУХА

ТИБЕРИЙ ГОРОБЕЦЬ – ритор / кОрчмарь
ХАЛЯВА – богослов
Явтух – старый козак / РЕКТОР / 1-ый вурдалак
Дорош – молодой козак / 2-ой вурдалак
СПИРИД – козак средних лет / 3-ий вурдалак
Вечер. Богослов Халява, философ Хома Брут и ритор Тиберий Горобець идут по пустынной дороге, куря люльки. Горобец машет палкою, сбивая головки с буряков.
Бурсаки тихонько напевают сороміцькі пісні (стыдные песни) только чуть медленней, чем привычный их ритм исполнения.
Всі ся хлопці поженили,

Зробили по-людськи,

Хіба я ся не оженю,

Бо не маю блюзки.

Всі ся хлопці поженили,

А я – в листопаді,

Та таку си жінку візьму,

Що широка … в плечах.

Та я би ся не женив,

Не велике діло,

Як би ми ся молодому,

Їсти не хотіло.

Або мене оженіть,

Або ня повісьте,

Або моє причандалля

Возьміть тай вдріжте.

Халява. А чаю, что скоро должна появиться какая-нибудь деревня?

Горобець. Ось нива с вызревавшим житом, должно быть и жилье поблизости…

ХОМА. Ах, какая ночь стоит!.. Ни луны тебе, ни звездочки малой!..
Пауза. Идут еще несколько времени.

Хома. А вот скажите, мне: что думаете вы? Есть ли в самом деле на Божьем свете нечистая сила – к примеру сказать, ведьмы, упыри… и прочая нежить?.. Или это все одни только пустые побасенки?..

ХАЛЯВА. Что ты за странные вопросы задаешь, Хома! Тебе всяк скажет – что есть на свете много такого, что вашим философам и не снилось!.. Это известное дело, что есть и вурдалаки, и упыри, и волкодлаки, и оборотни, и мавки… и кого только нет! Не говоря уж про ведьм!..
Горобець. Ну, вы затеяли – к ночи говорить про экое!..
ХОМА. А вот, к примеру, тогда – ведьмы – они что такое?..
ХАЛЯВА. А это те женского роду созданья, которые вступили с Дьяволом в сговор – по своей ли воле, соблазну ли поддавшись… или иначе как… Отдали душу свою бессмертную Сатане или прислужникам его… И не будет им за то Божеской благодати во веки веков!
Горобець. А я так полагаю, что в любой бабенке, али в девке сидит внутри ведьма!.. И кто может ее приструнить в себе, в той она сидит смирно, а послабже кто – из тех ведьма и выскакивает!
ХАЛЯВА. Я тебе, хома, так скажу, и, правда, не к ночи будь помянуто… Что нечисти в Божеском мире – куда более есть, чем мы про то ведаем!.. Смотришь на человека – вроде всё он – как все, как ты, да я… А приглядись к нему – а это – нелюдь вовсе! Да хоть взять нашего ректора – в бурсе! Я так в том уверен, что он с чертом водиться!
ГОРОБЕЦЬ. Наш-то ректор?

ХАЛЯВА. Самый он!

ГОРОБЕЦЬ. Это ты, Хавлява, так говоришь, потому, как он велел тебя отодрать березовыми розгами, когда поймал тебя с горилкой…
ХАЛЯВА. И вовсе не то!.. А я видал сам своими глазами, как привезли когда нашему ректору с дальнего хутору кавунов, да круп, да гусей, да еще черт те чего – так из одного мешка – сам черт и выскочил!..
ГОРОБЕЦЬ. Черт?!
ХАЛЯВА. Ей-Бо! – черт! Самый – натурально – черт: черный весь, косматый, морда – как у твоего кнура – пятаком и хвост крючком!

ГОРОБЕЦЬ. Брешешь ты… Или горилки обпился – вот тебе порося чертом и померещилась…

ХАЛЯВА. Нет, Тиберий, – истинно говорю – наш ректор с чертом знается!.. Да и не один он! В нашей бурсе, думаю, нечисти всякой многим боле, чем мы помыслить можем!.. Как и во всем Божьем мире, как я уж давеча говорил…
Хома. А я все ж думаю, что все это бабкины побрехушки – про нечистую силу… Выдумки! И ведьм нет никаких – есть которые бабы – стервы, злющие – те хуже ведьмы, ей-Богу!.. Или упрямые, или попросту глупые – дуры несусветные… Вот тебе и все! А ведьм – нету этого!..
ХАЛЯВА. Ну, думай, себе, как себе знаешь! А вот, не приведи Боже, доведаться тебе с ведьмой нос к носу чкнуться, вот тогда и поглядим – как ты заговоришь!..
Маленькая пауза.

Хома. Что за черт! Сдавалось совершенно, как будто сейчас будет хутор!.. Ей-Богу! Ни чертова кулака не видно.

Халява. А может быть, далее и попадется какой-нибудь хутор.

Хома (пошаривши ногами во все стороны). А где же дорога?

Горобець. Похоже на то, я погляжу, что мы сбились с пути… Это вы, бисовы дети, накаркали разговорами своими – непотребными! Резвее можно в ночи про нечистую силу… Вот нас враз с пути и сбило…
Халява. Да, ночь темная…
Хома (попробовал перекликнуться). Эээээээй!

В ответ ему слабое стенание, похожее на волчий вой.

Хома. Вишь, что тут делать?..
Халява. А что? Оставаться и заночевать в поле!..
Хома. Нет, Халява, не можно! Как же, не подкрепив себя ничем, растянуться и лечь так, как собаке? Попробуем еще; может быть, набредем на какое-нибудь жилье, и хоть чарку горелки удастся выпить на ночь…
Горобець. Оно, конечно, в поле оставаться нечего…
Хома. Тихо! Не мстится ли мне? Никак собаки брешут?
Издалека и впрямь вроде как раздается тихий собачий перебрех. 
Халява (всматривается в темень). Не огонь ли там?!

Хома. Хутор! Ей-Богу, хутор! И собаки вправду брешут!
Ускорив шаг, приободрившись, подходят к воротам хутора.

Горобець. Смотрите же, братцы, не отставать! Во что бы то ни было, а добыть ночлега!

Стучат.
Хома. Отвори!

Дверь хаты заскрипела, приотворилась, на пороге возникла Старуха в нагольном тулупе.

СТАРУХА. Кто там?! (Глухо кашляет.)
Хома. Пусти, бабуся, переночевать. Сбились с дороги. Так в поле скверно, как в голодном брюхе.

СТАРУХА. А что вы за народ?

Горобець. Да народ необидчивый: богослов Халява, философ Брут и ритор Горобець!
СТАРУХА (ворчит). Не можно, у меня народу полон двор, и все углы в хате заняты. Куды я вас дену? Да еще всё какой рослый и здоровый народ! Да у меня и хата развалится, когда помещу таких. Я знаю этих философов и богословов. Если таких пьяниц начнешь принимать, то и двора скоро не будет. Пошли! пошли! Тут вам нет места.

Хома. Умилосердись, бабуся! Как же можно, чтобы христианские души пропали ни за что ни про что? Где хочешь помести нас. И если мы что-нибудь, как-нибудь того или какое другое что сделаем, — то пусть нам и руки отсохнут, и такое будет, что Бог один знает. Вот что!

СТАРУХА (немного смягчилась). Хорошо… Я впущу вас… Только положу всех в разных местах: а то у меня не будет спокойно на сердце, когда будете лежать вместе. 

Халява. На то твоя воля – не будем прекословить!
Старуха отворяет ворота, пропускает бурсаков во двор.

Хома. А что, бабуся, если бы так, как говорят... Ей-Богу, в животе как будто кто колесами стал ездить. С самого утра вот хоть бы щепка была во рту…
СТАРУХА. Вишь, чего захотел!
Хома. А мы бы уже за все это, расплатились бы завтра как следует — чистоганом.
СТАРУХА. Нет у меня, нет ничего такого, и печь не топилась сегодня.

Хома (тихо). Да, черта с два получишь ты что-нибудь!

СТАРУХА. Ступайте, ступайте! И будьте довольны тем, что дают вам. Вот черт принес каких нежных паничей! (Горобцу.) Ты в хате ляжешь… (Халяве.) Ты – вон камора пустая… (Хоме.) Ну, а ты – в овечьем хлеву – пустой он…
Все разбредаются спать. Хома остается один. Укладывается, ворочается…

Хома. Эх, кабы горилки глоток… Чтобы спать слаще…
Пауза. Дверь в хлев, скрипнув, отворяется, входит Старуха.

Хома. А что, бабуся, чего тебе нужно?

Старуха идет к нему с распростертыми руками.

Хома. Эге-ге! Только нет, голубушка! Устарела! (Отодвигается.)
Старуха подходит ближе.
Хома. Слушай, бабуся! Теперь пост, а я такой человек, что и за тысячу золотых не захочу оскоромиться!

Старуха, молча раздвигает руки, ловя Хому, скалится, глаза ее странно сверкают.

Хома (несколько испуганно). Бабуся! Что ты? Ступай, ступай себе с Богом!
Старуха, не говоря ни слова, хватает его руками. Хома вскакивает на ноги, отстраняется с намерением бежать. Но Старуха стоит в дверях, закрывая выход, вперив в него сверкающие глаза. Старуха снова подходит к нему.
Хома. Бабуся! Ты что? Чего тебе?!. Кто ты есть?!. (Хочет оттолкнуть Старуху, но руки его не слушаются.) Что со мной?! Шелохнуться не могу!.. Бабуся!.. Эге, да это ведьма!.. Ведьма!!!
Старуха хватает Хому, складывает ему руки, нагибает голову, вскакивает ему на спину, ударяет метлой по боку.

Подпрыгивая, как верховой конь, Хома несет ее на плечах своих. Он хватает обеими руками себя за колени, желая удержать ноги; но они подымаются против его воли…
Хома (воет). Вее-еедьма-а-а!..
Зтм. В кромешной тьме – завывание ветра.

Свет. Хома – один.

Хома. Я летел!.. Сиянье полночное как покрывало ложилося и дымилось по земле! Такое какое-то томительное, неприятное и вместе сладкое чувство подступало сердцу. Внизу видна прозрачная вода, а трава – дно светлого до самой глубины моря… Я отражался в нем вместе с сидевшею на спине старухою. Я видел, как из-за осоки выплыла русалка, мелькала спина и нога, выпуклая, упругая, вся – из блеска и трепета. Она оборотила ко мне лицо свое, с глазами светлыми, сверкающими, острыми! С пеньем, вторгавшимся в душу! Она уже приближалась ко мне, уже была на поверхности и, задрожала сверкающим смехом, опрокинулась на спину, и облачные перси ее, матовые, как фарфор, не покрытый глазурью, просвечивали по краям своей белой, эластически-нежной окружности. Вода, как бисер, обсыпала их. Она вся дрожала и смеялась в воде... 

Девичий смех звучит, рассыпается эхом.

ХОМА. Ветер или музыка: звенит, звенит, и вьется, и подступает, и вонзается в душу какою-то нестерпимою трелью...

Музыка, ветер.
Зтм.
Свет. Хома стоит, держа в объятиях юную девушку с роскошною косою, с длинными, как стрелы, ресницами. Она в одной только длинной рубашке, сквозь тонкую ткань просвечивает в лунном свете прекрасное тело Панночки.

ПАННОЧКА (улыбается). Как имя твое, ясновельможный пан?!

ХОМА. Хома… Хома Брут… Я не пан… я бурсак… я…

ПАННОЧКА. Хома Брут… Помнишь ли ты меня, Хома Брут?

ХОМА. Нет… не помню…

ПАННОЧКА. Как же не помнишь?.. Вспомни!..

ХОМА. Да как? Почему я должен помнить?.. Что должен я помнить?..

ПАННОЧКА. А хочешь ли поцеловать меня, Хома Брут?!.. (Усмехается.)
Пауза.
ХОМА. Что это? Что это? Что? Что со мною?! Пот катился с меня градом. Я чувствовал бесовски сладкое чувство, я чувствовал какое-то пронзающее, какое-то томительно-страшное наслаждение. Мне казалось, как будто сердца уже вовсе не было… Хорошо!..
Панночка обвила шею Хомы, склоняет его голову к своим губам.
ПАННОЧКА. Поцелуй же меня, Хома!
Поцелуй.

ПАННОЧКА. Любишь ли меня, Хома Брут?!. Любишь?! Отвечай!..

Долгий поцелуй.
Зтм.
Свет. Хома стоит, держа в объятиях отвратительную Старуху. Старуха хохочет громким, низким, раскатистым хохотом, похожим на лай.

СТАРУХА (хохочет). Поцелуй меня еще, Хома Брут!

ХОМА (с ужасом отталкивает Старуху). Что со мною?! Что это? Что?.. Прочь, ведьма! С нами Крестная сила!

СТАРУХА. Поцелуй меня, Хома!

ХОМА. Сгинь, ведьма! Пропади пропадом!..

СТАРУХА. Любишь ли меня?! Любишь?! Отвечай!

ХОМА. Ах, так ты, проклятая ведьма?!. Хорошо же!..
Старуха раскатисто хохочет.
Зтм.

Свет. Хома – один.
ХОМА. «Господи Иисусе Христе, огради мя Силою Честнаго и Животворящаго Креста и молитвами Всепречистыя Владычицы нашея Богородицы, помози недостойному рабу твоему Хоме, избави мя от всякаго волхвования, ведовства, чародейства, да не возмогут они причинить мне зла! Господи, светом сияния Твоего сохрани мя и в нощи и в полунощи, и отврати и удали злыя нечестия, действуемые по наущению диавола. Возверни зло их в преисподнюю, яко Твое есть Царство и Сила, и Слава, Отца, и Сына, и Святаго Духа! Аминь».
Зтм. В темноте – зловещий раскатистый хохот.

Свет. Хома – один.

ХОМА. Я почувствовал, что ведьма как-то слабее держится на спине. Густая трава касалась меня… Светлый серп светил на небе… Наконец выпрыгнул я из-под старухи и вскочил сам ей на спину! Старуха мелким, дробным шагом побежала быстро, что я едва мог переводить дух!.. Все от быстроты мелькало неясно и сбивчиво в глазах моих. Я схватил лежавшее на дороге полено и начал им со всех сил колотить старуху. Дикие вопли издала она! Сначала были они сердиты и угрожающи, потом становились слабее, чище, едва звенели, как серебряные колокольчики… Мелькнула в голове мысль: точно ли это старуха?
Зтм.

Свет. Хома стоит, держа на руках тело Панночки. Он осторожно опускает наземь красавицу. Длинная коса ее вся развилась, волосы прокрывают лицо.
ПАННОЧКА. Ох, не могу больше!..

Панночка отбрасывает на обе стороны белые нагие руки и стонет, возведя кверху очи, полные слез. 
ПАННОЧКА. Загнал!.. Загнал!.. Уходил меня!.. Погубил меня…

Хома стоит перед нею на коленях, смотрит в лицо…

ПАННОЧКА. Ты погубил меня… Хома Брут!.. Погубил меня… Погубил…
Зтм. В темноте – девичий плач.
Свет. Хома – один.

Хома. Жалость… какое-то странное волнение и робость овладели мной… Я пустился бежать во весь дух… Билось беспокойно сердце… и никак не мог я истолковать – что за странное, новое чувство мною овладело?..
Пауза. 
ХОМА. Эй, я кому говорю?! Вы меня слушаете ли, нет?..

Становится видно спящих мертвецки Горобца и Халяву. Хома тормошит их.
ХОМА. Эх!.. Что же вы спите?.. Я вам про такие чудеса тут толкую, а вы… Эх!.. где горилка – есть еще?.. Эх!.. (Ищет и находит бутыль, жадно пьет.) Эх!.. Эй! Вставайте, чертовы дети!.. Слушайте, что вам говорят?!.. Царствие небесное проспите!..
ГОРОБЕЦЬ (просыпаясь) А?!.. Кого? Кто тут?..
ХАЛЯВА (просыпаясь). Тьфу-тьфу-тьфу меня!.. Что за дрянь!..

ХОМА. Что? Очнулись?! Нечто ничего не слыхали из того, что я говорил тут?..
ГОРОБЕЦЬ. А что ты тут говорил? Верно, уж что всегда! Наплел какую-то байку…

ХАЛЯВА. Это верно Горобець говорит – вечно ты, Хома, зачнешь Лазаря… Вон и горилку всю опять допил!..
ХОМА. Эх!.. В ухо вам плюнуть – да заморозить!.. Я все-таки я одного не пойму, братцы! Как мы с вами проснулись тут, когда ночью легли спать на хуторе этой ведьмы – далёко отсель…
ГОРОБЕЦЬ. Эк, как ты, брат, крепко вчера, видать, перебрал горилки!..

ХАЛЯВА. А вроде пил вровень с нами – а гляди!..

ХОМА. Да вы что?!.. Мы же с вами вчера еще после заутренней отправлялись на кондиции! Вот как Бог свят, я это помню!
ГОРОБЕЦ. Бог с тобою, Хома! Мы вчера до третьих петухов в шинке разговлялись…
ХАЛЯВА. По случаю, стало быть, окончания занятий в бурсе…

ХОМА. Да вы что, в самом деле?! Мы до темной ночи вчера шли, пока на хутор впотьмах не набрели… Старуха нам отворила! Или и старуху не помните?!.
ГОРОБЕЦЬ (смеясь). Это ты кого старухой окрестил? Не ту ль молодку-вдовушку в желтом очипке, что торгует лентами, ружейной дробью да колесами на базаре?..

ХОМА. Я не про то, я про ведьму!..

ХАЛЯВА (усмехается). Эта та ведьма, по чьей милости, дай Боже здоровья ей, ты вчера ползолотой шинкарю бросил, а мы все пили-ели всласть?!.
ГОЛОС. Хома Брут!.. Выходь! Тебя ректор кличет!

Хома. Что за еще оказия?.. Уж не сделал ли я чего, братцы во хмелю?..
ГОРОБЕЦЬ. Не припомню!.. А ты, Халява?
ХАЛЯВА. Да и я не упомню… Вертится в голове, что-то… да не ухватить как ведьмин хвост все одно… Вечор в шинке болтали… что у одного сотника… которого хутор в пятидесяти верстах от Киева – дочь возвратилась в один день на зоре… избитая вся, едва живая… И при смерти находясь, пожелала, чтобы отходную по ней и молитвы в продолжение трех дней после смерти читал один из киевских бурсаков…

ГОРОБЕЦЬ. Так и что с того?

ХАЛЯВА. Да то, что читать должен ни кто иной, как бурсак Хома Брут… 
Пауза. Появляется Ректор. Горобець и Халява поспешно ретируются.
РЕКТОР (гневно). И сколь можно тебя, подлеца, кликать?!!
Хома хотел что-то возразить, но ректор не дает ему и рта растворить.

РЕКТОР. Чтоб без всякого отлагательства живым манером собрал пожитки свои! Потому как сам пан сотник прислал за тобой, негодным, нарочно людей своих и возок!
Хома. Вы как себе знаете, пан ректор, а я не хочу никуда ехать!
РЕКТОР (почти ласково). Послушай, domine Хома! Тебя никакой черт и не спрашивает о том, хочешь ли ты ехать, или не хочешь. (Вдруг резко и страшно, шипит, как змей.) Я тебе скажу только то, что если ты еще будешь показывать свою рысь да мудрствовать, то прикажу тебя по спине и по прочему так отстегать молодым березняком, что и в баню не нужно будет ходить!..
Хома, оторопев, смотрит на Ректора.

РЕКТОР (рявкнул). Понял ты, нет?!.
Хома. Понял…
РЕКТОР (снова ласково). Благодари там пана сотника за крупу и яйца и прочее все, да скажи, что как только будут готовы те книги, о которых он пишет, то я тотчас пришлю. Я отдал их уже переписывать писцу. Да не забудь, мой голубе, прибавить пану, что на хуторе у них, я знаю, водится хорошая рыба, и особенно осетрина, то при случае прислал бы: здесь на базарах и нехороша, и дорога. (Повысив голос, кому-то за сценой.) А ты, дай молодцам по чарке горилки. Да философа привязать, а не то, как раз удерет.
ХОМА (про себя). Вишь, чертов сын! Пронюхал, длинноногий вьюн!.. Точно говорил Халява – черт ему брат!
РЕКТОР. Ступай, чего стал, как колокольня?!

Ректор уходит.

ХОМА (задумчиво). Что ж делать? Чему быть, тому не миновать!

Появляются козаки.

ХОМА (козакам). Здравствуйте, братья-товарищи!
Пауза. Казаки хмуро смотрят на Хому. Молчат.
ХОМА. Здравствуйте, говорю, добрые люди!

СПИРИД (без выражения). Будь здоров, пан философ.
ХОМА. Так вот это мне приходится сидеть вместе с вами?..

Козаки берут Хому под руки подсаживают на большую брику. Спирид привязывает Хому за ногу.

ХОМА. А брика знатная! Тут бы только нанять музыкантов, то и танцевать можно. 

СПИРИД (без выражения). Да, соразмерный экипаж.
ХОМА. Любопытно бы знать, если бы, примером, эту брику нагрузить каким-нибудь товаром — положим, солью или железными клинами: сколько потребовалось бы тогда коней? 

СПИРИД (так же). Да, достаточное бы число потребовалось коней…

ХОМА. А, вон, какие колеса у этой брики! Знатные колеса!.. А, скажем, доедет ли то колесо, если б случилось, в Москву или не доедет?
СПИРИД. Доедет.

ХОМА. А в Казань-то, я думаю, не доедет?
СПИРИД. В Казань не доедет…
ДОРОШ. Цок! Цок! Пшли, родимые!

Брика трогается. Все покачиваются.

ХОМА. А расскажите-ка мне, что богатый ваш пан-сотник?.. Много у него добра, да живности, да всего-прочего?..
Молчание.

ХОМА. А скажите мне, друзья мои, что за человек ваш пан-сотник?.. Какой, скажем, нрав у него – добрый ли, или крут бывает?..

Молчание. Только поскрыпывают колеса брики.
ХОМА. А не собирается, часом, ли пан сотник в скором времени на войну? Воевать за веру православную?..

Молчание.

ХОМА. А скажите, мне тогда, товарищи-братья, что за дочка у вашего пана-сотника?.. Что она такое?.. Как все ли девки или не то?..
Молчание.

ХОМА. Неужто ничего вы не слыхали: что такое есть необыкновенное, что с нею соделалось, отчего она теперь при смерти?!.
Молчание. Козаки курят люльки, пускают дым в лицо Хоме.
ХОМА (разочарованно). Э-э-э! Да вы, я гляжу, козаки, верно, почище меня философы…
Пауза.

ЯВТУХ. Смотри, Дорош, разиня ты этакой, как будешь подъезжать к шинку, что на Чухрайловской дороге, то не позабудь остановиться и разбудить меня и других молодцов, если кому случится заснуть!..
ДОРОШ. Что ты ворчишь, дядько Явтух! Притом лошади так уж приучены – сами перед каждым шинком становятся!

СПИРИД (затягивает песню).

«Ой хмелю, мий хмелю,

Хмелю зэлэненький,

Дэ ж ты, хмэлю, зиму зимував,

Ш ой не розвивався?»

«Зимував я зиму,

Зимував я другу,

Зимував я в лузи на калыни,

Тай не розвивався…»

«Ой сну ж мий сыну,

Сыну молодэнький.

Дэ ж ты, сыну, ничку ночував,

Ш ой не роззувався?»

«Ночував я ничку,

Ночцвав я другу,

Ночцвав я у той вдовыци,

Шо свататы буду!»
«Ой сыну ж, мий сыну,
Ты моя дытино,

Не женыся на той удовыци,

Бо шастя не будэ!

Бо Вдовине сердце

Як осине солнце, -

Воно свитыть, свитыть та не грие,

Все холодом вие.

А дивоче сердце

Як веснянэ солнце, -

Ой хоч воно та й хмарнесеньке,

А все теплэсенькэ».

ЯВТУХ (громко). Сто-о-ой!!!

Явтух отвязывает Хому. Все выпрыгивают из брики, рассаживаются за столом корчмы, который втащил уже и теперь семенит вокруг Корчмарь, выказывая жестами и возгласами радость старым знакомым.
КОРЧМАРЬ. Ой, Боже ж мой, какие к нам люди! Какие славные гости! Проходите-проходите-проходите, панове! Славные панове, добрые панове! Желают ли милостивые паны кровяных колбасок?.. А не то подать вареники з вишней?! Есть дивная белорыбица! С жирком, прозрачная!.. 
ЯВТУХ (Корчмарю). Неси все!

На столе возникает снедь, глиняные кружки показались перед каждым из гостей.
Все шумно едят и пьют. Потом – затягивают песню.
Долів, долів, долинами

Їдуть турки з татарами,

Везуть собі віз покритий,

А в тім возі хлоп убитий.

За тим возом кінь турецький,

А на коні хлопець царський:

В правій руці палаш держить,

А з палаша кровця цюрить.

З тої кровці річка біжить,

Над річкою явір росте,

За Мигалем мати плаче:

"Чи дуже ти порубаний?"

"Головонька начетверо,

Білі ручки на три штучки,

Біле тіло як мак дрібно…

СПИРИД (со слезами на глазах). Ах, какая жалкая песня!..
ДОРОШ. А ну, Спирид, почеломкаемся!
СПИРИД. Иди сюда, Дорош, я обниму тебя!

ЯВТУХ (подставивши руку под щеку, рыдает). Эх, братья-товарищи! Козаки! А ведь нету у меня боле ни отца, ни мати! И остался я одним-один на белом всем свете! Сирота горемычная!

СПИРИД. Не плачь, ей-Богу, не плачь! что ж тут... уж Бог знает, как и что такое!..
ДОРОШ (Хоме). Я хотел бы знать, чему у вас в бурсе учат: тому ли самому, что и дьяк читает в церкви, или чему другому?

СПИРИД. Не спрашивай! Пусть его там будет, как было. Бог уже знает, как нужно; Бог все знает.

ДОРОШ. Нет, я хочу знать, что там написано в тех книжках. Может быть, совсем другое, чем у дьяка!
СПИРИД. О, Боже мой, Боже мой! И на что такое говорить? Так уж воля Божия положила. Уже что Бог дал, того не можно переменить.

ДОРОШ. Я хочу знать все, что ни написано. Я пойду в бурсу, ей-Богу, пойду! Что ты думаешь, я не выучусь? Всему выучусь, всему!

СПИРИД. О, Боже ж мой, Боже мой!..
ЯВТУХ (плачет). Нету у меня более ни отца, ни матери! И остался я на всем белом свете един, как перст! Сирота горемычная!

ХОМА. Что ж ты, дядько, расплакался, я сам сирота! Отпустите меня, ребята, на волю! На что я вам?!

ЯВТУХ. А что?!.. Пустим его на волю! Ведь он сирота! Пусть себе идет, куда хочет!

СПИРИД. О, Боже ж мой, Боже мой! Отпустите его! Пусть идет себе!

ДОРОШ. Не трогайте: я хочу с ним поговорить о бурсе. Я сам пойду в бурсу...

ХОМА. Так и что?.. Я и пойду тогда… (Пытается встать, встает, едва держась на ногах.) Э-э-э! А что это тут так много дверей?.. Зачем столько их тут?! Корчмарь?! Зачем столько тебе дверей?!.. Которая настоящая? Куда идти мне?! (Падает опять за стол, засыпает.)
Пауза.

ЯВТУХ. Однако! Пора нам, козаки, отправляться далее в дорогу!
СПИРИД. Что ж! Верно говоришь! Пора нам ехать… Вставай, Дорош!
ДОРОШ (просыпаясь). Все одно пойду в бурсу!..
ЯВТУХ. Будите философа! Едем!..
СПИРИД (расталкивает Хому.) Вставай, пан философ! Ехать потребно!
Козаки взбираются в брику, Явтух привязывает Хому. Скрыпя колесами, брика трогается.
Козаки поют.

Шукай, мамо, лікарочки,

Зеленої муравочки,

Клади, мамко, світличеньку

Без оконець та без дверець,

Щоби в дверці не ходити,

В віконці ся не дивити.

Куди впала головонька,

Там виросла могилонька;

Куди впали білі руки,

Туди бігли бистрі ріки;

Куди впало біле тіло,

Там виросло от чом кійло;

Куди впали білі ноги,

Там виросли два явори.

ЯВТУХ (громко). Сто-о-ой!!!

СПИРИД. Ой, приехали, слава Боже!

ДОРОШ. Теперь – до лавки, да и спать!

ЯВТУХ. Развяжи, Дорош, философа!

ХОМА (осматривается). А что это ни в одной хате огня не видать?..

Дорош развязывает Хому, все выбираются из брики.

СПИРИД (вкрадчиво). А на что тебе огня, пан философ?.. Дорош проводит до места, а там спи себе до утра…
Спирид и Явтух уходят.

ДОРОШ (странно-ласково). Пойдем, пан философ!.. Вот тут тебе ночлег!

Дорош ставит Хоме лавку.

ДОРОШ. Почивай себе с миром!.. (Уходит.)
ХОМА (вслед). И тебе добрых снов!

Хома один сидит на лавке.

ХОМА. От тьма кругом – ни зги не видно!.. Как ни пяль глаза – все ничего не видать!..
Скрипит дверь – входит Дорош. Но он вроде как и не Дорош, – что-то в его движениях и выражении лица как-то изменилось.
ХОМА. Кто тут?..

2-ой ВУРДАЛАК-Дорош (сипит негромко). Я…

ХОМА. Дорош? Ты?.. Чего тебе?.. Что с тобой? Ты ж спать собирался?!.. Или не ты это?..
Входят 1-ый Вурдалак-Явтух и 3-й Вурдалак-Спирид.

ХОМА. Вы чего, козаки?.. Что не спите?..

Вурдалаки не отвечают, медленно приближаются к Хоме.

ХОМА. Вы что?!.. Кто вы есть?!.. Это уже совсем дрянь какая-то творится у вас тут?! Дорош! Спирид! Явтух?!.. Вы ли это?!.. С нами крестная сила!.. (Крестится.)
Вурдалаки угрожающе приближаются. Они шипят и скалят свои клыки.

СПИРИД (шипит угрожающе). Иди сюда, пан философ, я обниму тебя!

ДОРОШ (шипит). А ну, пан философ, почеломкаемся!

ЯВТУХ (глухо). Много крови в тебе, пан философ! Густой казацкой крови!..

ДОРОШ Сладкой!

СПИРИД. Красной, горячей!..

ЯВТУХ. Мы хотим твоей крови, пан философ!

Вурдалаки приближаются, Хома отползает к стене. За их спинами возникает Панночка.

ПАННОЧКА (вурдалакам). Прочь! Он мой! Мой! Мо-о-ой!

ХОМА. Ведьма!

Вурдалаки поспешно уходят.

ПАННОЧКА. Ты мой, Хома Брут! Только мой!

Панночка подходит к Хоме, склоняется к нему, целует в губы.
Зтм.
Голоса в темноте – вскрики, возгласы, охи: «Панночка!», «Ох, божечки!», «Панночка померла!», «Панночка померла!».
Беготня в темноте со свечками. Кто-то плачет за стеной.

Дорош входит со свечой, долго стоит, молча, перед Хомой.

ХОМА (просыпается). Что стряслось, Дорош?

ДОРОШ (не сразу). Панночка померла.

Пауза. Хома крестится, что-то бормочет. Явтух задувает свечу, выходит.
Светлеет. Хома поднимается с лавки, осматривается.
ХОМА. Эх, славное тут место! Вот тут бы жить, ловить рыбу в Днепре и в прудах, охотиться с тенетами или с ружьем за стрепетами и кролыпнепами! Впрочем, я думаю, и дроф немало в этих лугах. Фруктов же можно насушить и продать в город множество или, еще лучше, выкурить из них водку! Потому что водка из фруктов ни с каким пенником не сравнится… Да не мешает подумать и о том, как бы улизнуть отсюда…
ЯВТУХ (появившись бесшумно, крепко кладет руку на плечо Хомы). Напрасно ты думаешь, пан философ, улепетнуть из хутора!
ХОМА (вздрагивает от неожиданности). А?! Что!.. Вот черт, напугал!..

Появляются Дорош и Спирид.

ДОРОШ. Что ты за козак, коли так тебя напугать легко? (Ухмыляется).
ЯВТУХ. А я говорю: тут не такое заведение, чтобы можно было убежать!
СПИРИД. Да и дороги для пешего плохи. (Усмехается.)
ХОМА. А что это за вертеп вы мне устроили нынче ночью?
Короткая пауза.

ДОРОШ. Ты об чем, пан философ?

ХОМА. Да как же?!.. Явились ко мне и давай шепелявить: дай нам своей крови! Желаем твоей крови!

СПИРИД. Ой, боже ж мой! Он в своем ли уме?

ДОРОШ. Видно та горилка, что вчера в шинке пили – слишком крепкая для пана философа.
ХОМА. Да что же вы?! Не сознаетесь?! А потом панночка появилась…
Короткая пауза.

ЯВТУХ. Тебе, пан Хома, видно попритчилось что-то… Во сне… А ступай лучше к пану: он ожидает тебя давно в светлице.

ХОМА. Что ж делать... Пойдем…
Идут. Видят – Сотника, склонившегося над телом мертвой девушки, лежавшей в углу, под образами, на высоком столе. Высокие восковые свечи, увитые калиною, стоят в ногах и в головах, изливая свой мутный, терявшийся в дневном сиянии свет. Лица Панночки – не видно.
Хома и Явтух низко кланяются. Сотник не замечает их появления.
СОТНИК. Я не о том жалею, ясочка моя, что ты во цвете лет своих, не дожив положенного века, на печаль и горесть мне, оставила землю. Я о том жалею, моя голубонька, что не знаю того, кто был, лютый враг мой, причиною твоей смерти. И если бы я знал, кто губитель твой есть – ох! и лютой смерти предал бы его!.. Я бы насадил его на не струганный с занозами кол – «по-турецки» – с зазубринами, чтобы долго длилась мука его! Какой музыкой стали бы мне его смертные крики!.. Я бы изжарил его живьем – как порося на вертеле, на медленном огне! Я бы зарыл его в землю – по самые ноздри и оставил так подыхать!.. Я бы разорвал его лошадьми на куски тулово его или, лучше повесил на крюк за ребро!.. Я скормил его живого свиньям!.. И не увидел бы он больше своих детей, если были они у него; ни своего отца и матери, если он еще на поре лет… И тело его было бы выброшено на съедение птицам и зверям степным!
Сотник, обнимает тело мертвой Панночки, прижимает к себе.

СОТНИК. А как было нам хорошо с тобой, мое сердынько! Как сладко! Как я любил тебя, мою тростиночку!.. Как трепетала ты в моих объятиях!.. Как мед были мне лобзанья твои! Как желал я тебя одну во всем свете! И не будет у меня более любви к женскому естеству!..
Сотник целует мертвую в губы – долгим, совсем не отеческим поцелуем.
ХОМА (шепотом, Явтуху). Что говорит он?.. Нешто сотник жил с дочерью своею – в греховном сожительстве?!
ЯВТУХ. Тихо. Эх, пан философ, много чего есть в мире, что не один философ не уразумеет…
СОТНИК. Но горе мне, моя полевая нагидочка, моя перепеличка, моя ясочка, что проживу я остальной век свой без потехи, утирая полою дробные слезы, текущие из очей моих, тогда как враг мой будет веселиться и втайне посмеиваться...
Явтух тихонько кашлянул, желая привлечь внимание. Сотник взглядывает на них с выражением мрачной грусти и уныния.
СОТНИК (не сразу, Хоме). Кто ты, и откудова, и какого звания?
ХОМА. Из бурсаков, философ Хома Брут. 

СОТНИК. А кто был твой отец? 

ХОМА. Не знаю, вельможный пан. 

СОТНИК. А мать твоя? 

ХОМА. И матери не знаю. По здравому рассуждению, конечно, была мать; но кто она, и откуда, и когда жила — ей-Богу, добродию, не знаю.

Пауза.

СОТНИК. Как же ты познакомился с моею ясочкой?

ХОМА. Не знакомился, вельможный пан, ей-Богу, не знакомился. Еще никакого дела с панночками не имел, сколько ни живу на свете. Цур им, чтобы не сказать непристойного. 

СОТНИК. Отчего же она не другому кому, а тебе именно назначила читать?

ХОМА (пожимая плечами). Бог его знает, как это растолковать. Известное уже дело, что панам подчас захочется такого, чего и самый наиграмотнейший человек не разберет; и пословица говорит: «Скачи, враже, як пан каже!»

СОТНИК (грозно). Да не врешь ли ты, пан философ?!
ХОМА. Вот на этом самом месте пусть громом так и хлопнет, если лгу!
СОТНИК. Если бы только минуточкой долее прожила ты, то верно бы, я узнал все. «Никому не давай читать по мне, но пошли сей же час в Киевскую семинарию и привези бурсака Хому Брута. Пусть три ночи молится по грешной душе моей. Он знает...» А что такое знает, я уже не услышал. Она, голубонька, только и могла сказать, и умерла. Ты верно, известен святою жизнию своею и богоугодными делами, и она, может быть, наслышалась о тебе?
ХОМА (отступивши от изумления). Кто? Я?!.. Я святой жизни? Бог с вами, пан! Что вы это говорите! Да я, хоть оно непристойно сказать, ходил к булочнице против самого страстного четверга…
СОТНИК. Ну... верно, уже недаром так назначено! Ты должен с сего же дня начать свое дело.

ХОМА. Я бы сказал на это вашей милости... оно, конечно, всякий человек, вразумленный Святому Писанию, может по соразмерности... Только сюда приличнее бы требовалось дьякона или, по крайней мере, дьяка. Они народ толковый и знают, как все это уже делается, а я... Да у меня и голос не такой, и сам я — черт знает что. Никакого виду с меня нет.

СОТНИК. Уж как ты себе хочешь, только я все, что завещала мне моя голубка, исполню, ничего не пожалея. И когда ты с сего дня три ночи совершишь, как следует, над нею молитвы, то я награжу тебя; а не то — и самому черту не советую рассердить меня! (Указывает Хоме место в головах умершей, перед небольшим аналоем.) Начинай, бурсак! Читай!
Пауза.
ХОМА (становится за аналой, читает). «Пресвятая Богородице, спаси нас. Каплям подобно дождевным, злии и малии дние мои, летним обхождением оскудевающе, помалу исчезают уже. Твоим благоутробием, Владычице, и многими щедротами преклоняема, в час сей ужасный предстани ми, Помощнице Непоборимая. Содержит ныне душу мою страх велик, трепет неисповедим и болезнен есть внегда изыти ей от телесе, Пречистая, юже утеши…»

Пауза. Сотник обнимает мертвое тело, зарывается лицом в него. Хома поднимает голову, смотрит на Панночку, видит теперь лицо ее.

ХОМА (в ужасе). Ведьма!.. Та самая, что…

СОТНИК (вскакивает, хватает Хому за грудки). Что?! Что ты сказал теперь?!.. Как ты назвал мою ясочку?!.. (Что есть сил трясет Хому.) Отвечай, бурсак!.. Откуда знаешь ты мою кровинушку, мою зореньку, мою голубоньку?!. Или хочешь ты изведать панских канчуков?!..
ХОМА. Бог с вами, добродие!.. Знать я не знаю вашей дочки, ведать не ведаю!..

СОТНИК. А что сейчас сказал про нее?! Как назвал?!.

ХОМА. Послышалось вам, пан сотник!.. Помстилось!.. Ничего кроме слов книги церковной уста мои не изрекали!..

Короткая пауза.

ХОМА. Это горе вам ум застит!.. Оно и не мудрено…
СОТНИК (отпускает, наконец, Хому). Ладно… Читай прилежно! (Явтуху.) А ты вели накормить бурсака хорошенько, да после ужина проводите его в церковь.
Входят Дорош и Спирид. Сотник целует еще раз умершую.

Сотник, Дорош, Спирид и Явтух поднимают тело Панночки, кладут в гроб, несут. Хома обреченно плетется за гробом.
Гроб уносят. Хома остается.

Пауза.

ХОМА. Что ж!.. Три ночи как-нибудь отработаю… Зато пан набьет мне оба кармана чистыми червонцами…
Пауза.
Возвращаются Дорош, Спирид и Явтух. Они вносят стол, снедь, горилку, кружки, усаживаются за стол – ужинать. Хома подсаживается к столу.
ХОМА. А не скажут ли мне добрые люди: правда ли, что панночка, не тем будь помянута, зналась с нечистым?

Дорош. Кто? панночка? Да она была целая ведьма! Я присягну, что ведьма!

СПИРИД. Полно, полно, Дорош! Это не наше дело; Бог с ним. Нечего об этом толковать.

Дорош. Что ты хочешь? Чтобы я молчал? Да она на мне самом ездила! Ей-Богу, ездила! А что, дядько Явтух, можно ли узнать по каким-нибудь приметам ведьму?

СПИРИД. Нельзя, никак не узнаешь – хоть все псалтыри перечитай, то не узнаешь!
ЯВТУХ. Можно, можно, Дорош. Не говори этого! Уже Бог недаром дал всякому особый обычай. Люди, знающие науку, говорят, что у ведьмы есть маленький хвостик.

Дорош. Когда стара баба, то и ведьма!
ХОМА. Я хотел спросить, почему все это сословие, что сидит за ужином, считает панночку ведьмою? Что ж, разве она кому-нибудь причинила зло или извела кого-нибудь?

Дорош. Было всякого! А кто не припомнит псаря Микиту, или того...

ХОМА. А что ж такое псарь Микита?
Дорош. Стой! я расскажу про псаря Микиту, потому что он был мой кум.

Спирид. Я расскажу про Микиту!
ЯВТУХ Пускай, пускай Спирид расскажет!
Спирид. Ты, пан философ Хома, не знал Микиты. Эх, какой редкий был человек! Собаку каждую он, бывало, так знает, как родного отца. Теперешний псарь Микола, что сидит третьим за мною, и в подметки ему не годится. Хотя он тоже разумеет свое дело, но он против него — дрянь, помои.

Дорош. Ты хорошо рассказываешь, хорошо!
Спирид. Зайца увидит скорее, чем табак утрешь из носу. Бывало, свистнет: «А ну, Разбой! а ну, Быстрая!» — а сам на коне во всю прыть, — и уже рассказать нельзя, кто кого скорее обгонит: он ли собаку или собака его. Сивухи кварту свиснет вдруг, как бы не бывало. Славный был псарь! Только с недавнего времени начал он заглядываться беспрестанно на панночку. Вклепался ли он точно в нее или уже она так его околдовала, только пропал человек, обабился совсем; сделался черт знает что; пфу! непристойно и сказать.

Дорош. Хорошо.

Спирид. Как только панночка, бывало, взглянет на него, то и повода из рук пускает, Разбоя зовет Бровком, спотыкается и невесть что делает. Один раз панночка пришла на конюшню, где он чистил коня. Дай, говорит, Микитка, я положу на тебя свою ножку. А он, дурень, и рад тому: говорит, что не только ножку, но и сама садись на меня. Панночка подняла свою ножку, и как увидел он ее нагую, полную и белую ножку, то, говорит, чара так и ошеломила его. Он, дурень, нагнул спину и, схвативши обеими руками за нагие ее ножки, пошел скакать, как конь, по всему полю, и куда они ездили, он ничего не мог сказать; только воротился едва живой, и с той поры иссохнул весь, как щепка; и когда раз пришли на конюшню, то вместо его лежала только куча золы да пустое ведро: сгорел совсем; сгорел сам собою. А такой был псарь, какого на всем свете не можно найти.

Пауза.

Дорош. А про Шепчиху ты не слышал?
ХОМА. Нет.

Дорош. Эге-ге-ге! Так у вас, в бурсе, видно, не слишком большому разуму учат. Ну, слушай! У нас есть на селе козак Шептун. Хороший козак! Он любит иногда украсть и соврать без всякой нужды, но... хороший козак. Его хата не так далеко отсюда. В такую самую пору, как мы теперь сели вечерять, Шептун с жинкою, окончивши вечерю, легли спать, а так как время было хорошее, то Шепчиха легла на дворе, а Шептун в хате на лавке; или нет: Шепчиха в хате на лавке, а Шептун на дворе...

Спирид. И не на лавке, а на полу легла Шепчиха…
Дорош. А в люльке, висевшей среди хаты, лежало годовое дитя — не знаю, мужеского или женского пола. Шепчиха лежала, а потом слышит, что за дверью скребется собака и воет так, хоть из хаты беги. Она испугалась: ибо бабы такой глупый народ, что высунь ей под вечер из-за дверей язык, то и душа войдет в пятки. Однако ж думает, дай-ка я ударю по морде проклятую собаку, авось-либо перестанет выть, — и, взявши кочергу, вышла отворить дверь. Не успела она немного отворить, как собака кинулась промеж ног ее и прямо к детской люльке. Шепчиха видит, что это уже не собака, а панночка. Да притом пускай бы уже панночка в таком виде, как она ее знала, — это бы еще ничего; но вот вещь и обстоятельство: что она была вся синяя, и глаза горели, как уголь. Она схватила дитя, прокусила ему горло и начала пить из него кровь. Шепчиха только закричала: «Ох, лишечко!» — да из хаты. Только видит, что в сенях двери заперты. Она на чердак; сидит и дрожит, глупая баба, а потом видит, что панночка к ней идет и на чердак; кинулась на нее и начала глупую бабу кусать. Уже Шептун поутру вытащил оттуда свою жинку, всю искусанную и посиневшую. А на другой день и умерла глупая баба. Так вот какие устройства и обольщения бывают! Оно хоть и панского помету, да все когда ведьма, то ведьма…
Где-то недалеко запели женские голоса. Хома завороженно слушает.

Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці,

Бо на вечорницях дівки чарівниці.

Котра дівчина чорні брови має,

То тая дівчина усі чари знає.

У неділю рано зіллячко копала,

А у понеділок переполоскала.

Прийшов вівторок – зіллячко зварила,

А в середу рано Гриця отруїла.

Як прийшов четвер – то вже Гриць помер.

Прийшла п'ятниця – поховали Гриця.

А в суботу рано мати дочку била:

Ой нащо ти, доню, Гриця отруїла.

Ой мамо, мамо, Гриць жалю не має,

Нащо ж Гриць, мамо, мамо, разом двох кохає.

Нехай він не буде ні тій, ні мені,

Нехай дістанеться Гриць сірій землі.

Пауза.
ЯВТУХ. А ну, пан Хома! Теперь и нам пора идти к покойнице!..
ДОРОШ. Пора, пан философ!
СПИРИД. Пора!

ХОМА. Что ж… козаки! Пора, так пора, стало быть! Я весь тут как есть – готов!

Входят в церковь. Посредине – стоит черный гроб. Свечи горят перед темными образами – лики святых, глядят мрачно. Козаки выходят. Хома остается один.
ХОМА. Что ж, чего тут бояться? Человек прийти сюда не может, а от мертвецов и выходцев из того света есть у меня молитвы такие, что как прочитаю, то они меня и пальцем не тронут. Ничего! Будем читать… Свечки! Это хорошо! Нужно осветить всю церковь так, чтобы видно было, как днем! (Стараясь не смотреть в сторону гроба, Хома прилепливает восковые свечи ко всем карнизам, налоям и образам.) Эх, жаль, что во храме Божием не можно люльки выкурить!.. Надо читать, однако… (Раскрывает огромную книгу в толстых кожаных корках, читает.) «Несть свет, якоже Ты, Господи Боже мой, вознесый рог верных Твоих, Блаже, и утвердивый нас на камени исповедания Твоего. Издалеча сего дне, Владычице, провидя, и того яко пришедша помышляяй присно, слезами теплыми моляхся не забыти мене…» (Пауза. Хома смотрит на гроб.) Одним разве глазком подойти – глянуть? Что бояться ее?.. Она мертвая совсем… Подойду! (Нерешительно подходит ко гробу, взглядывает на покойницу. Вздрогнув, зажмуривается, закрывает все лицо свое рукой.) Страшная, сверкающая красота! (Смотрит опять.) Не была бы так страшна, коли хоть чуть была безобразнее… Ничего в чертах нету тусклого, мутного, умершего… Живое лицо! Глядит – век не разомкнув – глядит!.. Что это? Слеза на щеке? Кровь? Капля кровавая!.. (Поспешно отходит, читает громким голосом.) «Обыдоша мя мысленнии рыкающе скимны, и ищут восхитити и растерзати мя горце, их же зубы и челюсти сокруши и спаси мя. Угасшу убо отнюд органу словесному, и связавшуся языку, и затворившуся гласу, в сокрушении сердца молю Тя, Спасительнице моя, спаси мя…». (Пауза. Смотрит на гроб.) Чего бояться? Ведь она не встанет из своего гроба, потому что побоится Божьего слова. Пусть лежит! Да и что я за козак, когда бы устрашился? Ну, выпил лишнее — оттого и показывается страшно. А понюхать табаку: эх, добрый табак! Славный табак! Хороший табак!.. (Читает.) «Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. Приклони ухо Твое ко мне, Христа Бога моего Мати, от высоты многия Твоея, Благая, и услыши стенание конечное, и руку ми подаждь. И ныне и присно и вовеки веков. Аминь…» (Пауза. Смотрит на гроб.) Вот, вот встанет! Вот поднимется, вот выглянет из гроба!.. Что, если подымется, если встанет она?.. Нет… Гроб не шелохнется… Хоть бы к звук какой-нибудь!.. Хоть сверчок в углу!.. Только свечки трещат прогорая, да капля восковая шлепнет… Господисохраниипомилуй!.. Ну, если подымется?.. (Трет глаза.)
Панночка приподнимает голову, садится в гробу.

Хома закрывает глаза, трет лицо руками, смотрит.
ПАННОЧКА. Где ты, Хома?.. Где ты?
Панночка встала... идет по церкви с закрытыми глазами, расставив руки, как бы желая поймать Хому. Она идет прямо к нему…

Хома в страхе очертил вокруг себя круг.
ПАННОЧКА. Ты помнишь меня, Хома Брут? Ты помнишь?! Хома!.. Иди ко мне! Ведь я люблю тебя!!! И ты меня любишь! Скажи же! Любишь! Я знаю, Хома!.. Нас спасет одна только любовь! И мы будем счастливы навеки! На веки счастливы, слышишь, Хома!.. Я пребываю во власти его… Он владеет душой моей…

ХОМА. Кто?!.

ПАННОЧКА. Он погубил меня!.. Захватил душу мою!

ХОМА. Кто?!. Кто он?!

ПАННОЧКА. Вий... Вий!.. Вий!!!
ХОМА. Вий…

ПАННОЧКА. Только ты… Ты, Хома Брут, один только ты можешь спасти меня!.. Только любовь твоя... может сохранить, защитить душу мою!.. А не то сгинет она навеки – в аду – в геенне огненной и во тьме ледящей, беспросветной! Он заберет душу мою навсегда, Хома, навсегда, безвозвратно! И после конца времен, после второго пришествия Господа, Иисуса Христа, не вернуть уже души моей! Слышишь, Хома Брут!..

ХОМА. Что я могу?.. Я слабый, я сирый… Что я могу сделать?!.

ПАННОЧКА, Спаси меня, Хома! Спаси! Ты, ты только один можешь!..
ХОМА. Почему… Почему я? Почему я именно?!.

ПАННОЧКА. Потому что я полюбила тебя! Потому что озарил меня свет любви к тебе… И ты, ты тоже мог бы полюбить меня… Ты почти полюбил меня… Нет, ты уже любишь меня, Хома!..

ХОМА. Что? Как?! Что делать мне?!

ПАННОЧКА. Во имя Любви – отдай мне твою жизнь! Отдай свою кровь, отдай плоть свою! Отдай душу свою!

ХОМА. Душу?..

ПАННОЧКА. Что тебе твоя душа? Что тебе – жизнь?!.. Проживешь ты многие дни, долгие годы, может быть… но не будет тебе больше радости и благодати… Потому – не сможешь ты полюбить никого взамен меня!.. Может, ты и оженишься на какой-нибудь бабенке, которая будет мутузить тебя и вечно канючить, и не будет тебе спокою нисколь! Слышишь…
ХОМА. Душу… нет… не хочу…
Хома с усилием читает молитвы.
ХОМА. «Божиим светом Твоим, Блаже, утренюющих Ти души любовию озари, молюся, Тя ведети, Слове Божий, Истиннаго Бога, от мрака греховнаго взывающа…»

ПАННОЧКА. Где ты, Хома Брут?.. Где?
ХОМА. «Не забуди мя, Благая, ниже отврати от мене лице Твое, но услыши мя, яко скорблю, и вонми души моей, и избави…»
ПАННОЧКА. Любишь ли меня, Хома Брут?!.

Панночка стоит почти на самой черте, но не имеет сил переступить ее.

Хома отводит взгляд от нее, чтобы не видеть.

ХОМА. «Иже по плоти, сродницы мои, и иже по духу братие, и друзи, и обычнии знаемии, плачите, воздохните, сетуйте, се бо от вас ныне разлучаюся…»

ПАННОЧКА. Разве ты разлюбил меня, Хома Брут?..

ХОМА. «Ныне избавляяй никако и помогаяй воистинну никтоже. Ты помози ми, Владычице, да не яко человек безпомощен, в руках враг моих затворен буду.

ПАННОЧКА. Ты разлюбил меня, Хома?..

ХОМА. «Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. Вшедше, святии мои Ангели, предстаните судищу Христову, колене свои мыслении преклоньше, плачевне возопийте Ему…»
ПАННОЧКА. Не сокрыться тебе от меня, Хома Брут! Ты – мой! Ты погубил меня! Ты меня убил!..
ХОМА. «Помилуй, Творче всех, дело рук твоих, Блаже, и не отрини его…»

Панночка открывает мертвые глаза свои, но, не видя ничего, с бешенством обратилась в другую сторону и, распростерши руки, обхватывает ими каждый столп и угол, ищет Хому.
ПАННОЧКА. Я найду тебя, Хома Брут! Ты – мой! Только мой!

Панночка останавливается, погрозив пальцем, и ложится в свой гроб.
Хома крестится.

Панночка вновь садится в гробу, смотрит прямо на Хому.

Кричит петух.

Панночка падает в гробу.
Зтм.
Еще стоит яркий, жаркий день, но солнце уже клонится, желая закатиться.
Хома стоит, прислонившись лбом к стене хаты.
ХОМА (прижимаясь виском к стене хаты). Горшки… Вот теперь при дневном свете… гляжу я и вижу – а и в правду – горшки это… Но нельзя верить даже и очам своим! Потому что это не горшки вовсе! Это человеческие черепа! Человеческие черепа висят на плетнях!!!

Хома поворачивает голову.

ХОМА. А это что?.. Это же разве тыквы?.. Это не тыквы! Это же головы – отрубленные головы лежат там, в погребице! Я видал!.. Отрубленные головы!..
Хома поворачивается, спиной прижимается к стене.

ХОМА. Черная кошка… сидит и жмурит зеленые глаза свои на солнце… я не дурень, чтобы не понять – что это дух вражий – ведьма оборотилась кошкой и моет шершавым языком своим свою лоснящуюся, блестящую шкурку…

Хома сползает медленно по стене.
ХОМА. Что же это за место такое?.. Днем здесь все хорошо… и справно и отлично… и так бы и остался жить тут – ловить рыбу в Днепре, да птицу, да варить мед, да курить водку из фруктов… А как сядет солнышко – Божье око – и луна только обозначится туманным пятнышком на краю небес, то загляни в любую хату – через окошко и увидишь, что все тут мертвые! Мертвые! Не единой живой души тут нет!

Появляются козаки.

СПИРИД. Вот ты, где пан Хома! Вот он где, козаки! А мы его шукаем-шукаем!..
ДОРОШ. Как, выспался, пан философ? Весь день – как убитый проспал!
ЯВТУХ. Все же хорошо жить в Божьем мире…

ДОРОШ (вдруг замогильным голосом). Дай нам крови своей, пан философ! Дай нам крови!
Хома вздрагивает. Дорош хохочет.

СПИРИД. Вечно у тебя все дурные шутки, Дорош!

ДОРОШ. Никак испужался, пан философ? Испужался! (Смеется.) Порты сухие, чи ни?

СПИРИД. Пойдем, пан Хома, пойдем, ужинать… Галушки, поросенок! Чай, в животе тоскливо давно?
ДОРОШ. Что твои галушки! Ему надо теперь для подкрепления духу – не менее кварты горилки!

Хома стоит, никак не реагирует.
ДОРОШ. Да что ж ты, пан философ, как в воду опущенный?.. Не весел?!
СПИРИД. Надо покушать хорошенько… выпить, кровь разогреть…

ХОМА. Выпить кровь?

СПИРИД. А? Чего?.. Я говорю – выпить горилки, выкурить люльку – тогда радость и вернется…
Короткая пауза.

ДОРОШ. А что, пан философ, видал ты чего ночью-то?

СПИРИД. Да, полно, Дорош! Наше ли это дело? Бог с ним! Зачем и толковать-то об этом!

ДОРОШ. Нет, я хочу, вот, спросить у пана философа: видал ли он чего редкостного в эту ночь в церкви?

СПИРИД. Бог с ним!.. На все воля Божья…

ДОРОШ. Скажи, пан Хома, как панночка – не досаждала тебе?!
СПИРИД. Будет тебе, Дорош! Ни к чему приставать к человеку с такой дрянью!
ДОРОШ (не унимаясь). Скажи, скажи?! Было ли чего?!.

ХОМА (вяло). Были всякие чудеса…
ЯВТУХ. И, правда, уймись, Дорош! Философу надо поужинать, выкурить люльку, да опять – за работу!..

ХОМА. Как?.. День еще! Еще – вон и солнышко не закатилось!..

ЯВТУХ (качает головой). Так-то так!.. Да у нас быстро все происходит!.. И раз сморгнуть не успеешь, а уж и смерклось и вызвездило!..

И вправду быстро темнеет.

ЯВТУХ. Вот – видишь?..

ХОМА. Неужто и впрямь быстро так божий день миновался?..
ЯВТУХ. А ну, пора нам, пан бурсак! Пойдем на работу.

ХОМА. Погодите, друзья!.. Ну, хоть трошки еще!..
ЯВТУХ. Да что ж годить? Тут годи – не годи, а идти все едино придется!..

Где-то вроде бы и недалеко вовсе раздается волчий вой. Хома вздрагивает.
ХОМА. Дайте еще чуть на белом свете подышать!..

ЯВТУХ. Пора, пан философ! Ты как знаешь, а пора!

Хома пошатнулся, как пьяный. Козаки подхватывают его под руки и практически вносят в церковь, ставят перед гробом. Торопко выходят, запирают дверь.

Хома один.
ХОМА (вздохнув). Что же, теперь ведь мне не в диковинку это диво. Оно с первого разу только страшно. Да! оно только с первого разу немного страшно, а там оно уже не страшно! оно уже совсем не страшно…

Хома поспешно стал на крылос, очертил около себя круг.
ХОМА (быстрой скороговоркой, полушепотом читает заговор). Днеце-сестреце! днеце-сестреце! Чуго ж те спрутевилась? Чи з тускє, чи з журбе, чи з тяжкої праци? Іде те на те місце, де тибе пусадев батько і мати! Днице-сестрице, прошу я тибе: борони мене, перестань ходити, жовтую кість ломити, червоную кров пити. Іди на своє містечко, на золотеє кріслечко!
Хома раскрывает книгу, зажигает новую свечу.
ХОМА. Буду читать громко, пусть не я, а навь и нечисть меня боятся!.. И глаз от книги не подыму совсем!.. И ни на что не буду глядеть вокруг себя!.. (Читает.) «Нощь смертная мя постиже неготова, мрачна же и безлунна, препущающи неприготовлена к долгому оному пути страшному: да спутешествует ми Твоя милость, Владычице…»

Хома читает. Панночка бесшумно садится в своем гробу.

ХОМА. «Се вси дние мои исчезоша воинстинну в суете, якоже пишется, и лета моя со тщанием, сети же смертныя воистинну и горькия предвариша мою душу, яже мя обдержат…»

Хома читает. Панночка бесшумно встает в своем гробу, бесшумно выбирается из него, бесшумно и медленно движется к Хоме.
ХОМА. «Множество грехов моих да не возможет победити Твоего многаго благоутробия, Владычице, но да обыдет мя Твоя милость и вся да покрыет беззакония моя…»

Хома вынимает из кармана рожок с табаком, желая понюхать и, поднося табак к носу, невольно взглянул на гроб. Гроб – пуст.

Панночка стоит прямо перед ним, смотрит прямо на него мертвыми своими глазами.

ПАННОЧКА. Полоть твоя уже погублена, Хома, отравлено тело твое, оно уже мертвое, как у всех здесь…

ХОМА. Я знаю… Все селение – живые мертвецы!..

ПАННОЧКА. Днем неотличимы они от живых людей, а ночью являются в истинном своем обличии Они все – нежить, Хома! Упыри, оборотни, волкодлаки, мавки, злыдни… Все они – навь, Хома!.. И ты станешь таким, когда придет он!..

Пауза.

ХОМА (крестится и читает). «Храмы святыя осквернившая, скверный и телесный храм оставивши, Тебе, Божий всечестный храме молит, Отроковице Дево Мати, душа моя тьмы кромешния убежати и лютаго геенскаго жжения…»

ПАННОЧКА. Только ценой жизни своей на земле можешь ты спасти душу мою бессмертную!.. И свою душу, Хома! И свою!.. Отдай мне жизнь свою, Хома, и тогда воссоединимся мы для любви вечной, непреходящей!..

ХОМА. Ты меня блазнишь… совращаешь душу мою… это все ковы твои… ведьминские…

ПАННОЧКА. Я увидала тебя тогда в Киеве… На Пресветлый праздник Христова воскресенья – на Пасху… в церкви святой Софиии… он привез меня в Киев – в последний раз… Я слушала слова про воскресение Христа-бога и было мне так страшно, и больно, и темно, и жутко от того, что знала я, что моя душа погублена, что она во власти его, что самой мне не будет вовек воскресения!.. И я увидела тебя, Хома Брут – ты был там, во храме, среди прочих бурсаков… и одного взгляда всего хватило мне!.. и сердце мое зашлось, захолонулось, словно замерло, остановилось, словно воткнулась в него острая заноза… Словно обожгло мне там в груди – в сердце – огнем… И как сладко было мне чувствовать эту боль, Хома!... Потому как, думала я, что все истлело, что нет у меня больше сердца – а одна холодная мертвая зола у меня в груди, что сгнила вся душа моя… Потому что жизнь моя была – такой – темной, греховной, пагубной и беспросветной… И с той минутки не могла уже я забыть тебя, Хома Брут!..

ХОМА. Ты блазнишь меня…
Панночка вернулась в свой гроб, который начал медленно раскачиваться, как качели – на цепях, неведомо откуда взявшихся. Она сама раскачивает гроб свой. Гроб медленно летает над головой Хомы.
ПАННОЧКА. Но ведь и ты, и ты, Хома – ты глаз не сводил с меня тогда в святой Софии!.. Смотрел и жег меня твой взгляд – до кости! Я чувствовала пламень взгляда твоего на мне… И ты полюбил меня тогда, Хома!..

ХОМА (едва слышно). Блазнишь… Чур меня… Чур!...
ПАННОЧКА. И не могла уже как прежде отвечать я на докучные ласки его… моего отца и полюбовника! Не могла я более соединяться с ним, в грехе, совокупляться во плоти… и постылы, и отвратны сделались мне все его ласки… Он мой отец и с тем вместе он – Вий, – нежить, навь, дух злокозенный, вражий!.. Он убьет тебя, Хома! Он завладеет душой твоей бессмертной!!!
Где-то вдалеке – крик петуха. Панночка падает в своем гробу, который все еще раскачивается над головой Хомы.

Зтм.

Свет. День. Хома лежит бездыханный в очерченном кругу. Входят козаки. Стоят над телом Хомы некоторое время, скребут затылки.
ДОРОШ. Живой он, нет?

ЯВТУХ. Типун тебе на язык, дурень!

СПИРИД (бормочет). Один Бог все ведает… Один Бог…

ДОРОШ. Укатали Сивку… (Щупает Хому.) Ровно мертвец – холодный какой!
ЯВТУХ. Да, досталось ему – по всему видать… (Склоняется к Хоме, тормошит.) Эй, пан филосов?!. Эй?!

ДОРОШ. Жив?

ЯВТУХ. Дышит – стало быть – живой! А ну, козаки! Давай-ка, возьмем бурсака да снесем до двора, на солнышко. Глядишь – полежит на травке, на солнышке – согреется, оживет…
Казаки подхватывают Хому на руки, несут, аккуратно кладут на землю. Хома шевелится, приподнимает голову, наконец, садится, смотрит вокруг себя мутным взглядом.
ДОРОШ. Здрав будь, пан философ!
СПИРИД. Вот и, слава Богу!..
ЯВТУХ. Ничего… Крепкий хлопец… Козак!.. Полежит-полежит, да и встанет!.. Еще и гопака спляшет!..
ДОРОШ. А нынче видно крепко тебя ведьма доняла, пан Хома? Натерпелся страху?!
СПИРИД. Опять ты за свое, Дорош! Что ты лезешь, ей-Богу!..

ДОРОШ. Скажи, скажи, что ты видал, что было?

ХОМА (не сразу). Много на свете всякой дряни водится! А страхи такие случаются — ну... (Машет рукою.)
Пауза.

ДОРОШ. А гляньте-ко! Пан философ – седой сделался!

СПИРИД. Что ты брешешь, как глупая баба?!

ДОРОШ. Да где ж брешу? Гляньте сами! Гляньте!

Козаки разглядывают Хому.

ЯВТУХ. Ах, Боже мой! Да ты и впрямь весь поседел!

СПИРИД. Эге-ге! Да он правду говорит! Ты точно поседел, как наш старый Явтух!

Пауза.
ДОРОШ. Вот глянь, пан Хома… Где ж я бершу? (Подает Хоме осколок зеркальца.)
Хома берет осколок, смотрит в него.
ХОМА (тихо). Вы все мертвые… Я знаю… Я много теперь знаю…

Хома хочет встать, но ноги не слушаются его.
ХОМА (обреченно). Пойду к пану, расскажу ему все и объясню, что больше не хочу читать. Пусть отправляет меня сей же час в Киев.

Хома опять пытается встать. Козаки помогают ему подняться. Шатаясь, Хома идет. Навстречу ему появляется Сотник.
СОТНИК. Здравствуйте, небоже. Что, как идет у тебя? Все благополучно?

ХОМА (говорит медленно с трудом). Благополучно-то благополучно. Такая чертовщина водится, что прямо бери шапку, да и улепетывай, куда ноги несут.

СОТНИК. Как так?

ХОМА. Да ваша, пан, дочка... По здравому рассуждению, она, конечно, есть панского роду; в том никто не станет прекословить; только не во гнев будь сказано...

СОТНИК (сдвинул брови). Что же дочка?

ХОМА. Припустила к себе сатану. Такие страхи задает, что никакое Писание не учитывается…
СОТНИК. Читай! Читай! Она недаром призвала тебя. Она заботилась, голубонька моя, о душе своей и хотела молитвами изгнать всякое дурное помышление.

ХОМА. Власть ваша, пан: ей-Богу, невмоготу!

СОТНИК. Читай, читай! Тебе одна ночь теперь осталась. Ты сделаешь христианское дело, и я награжу тебя.

ХОМА. Да какие бы ни были награды... Как ты себе хочь, пан, а я не буду читать!
СОТНИК (грозно). Слушай, философ! Я не люблю этих выдумок. Ты можешь это делать в вашей бурсе. А у меня не так: я уже как отдеру, так не то, что ректор. Знаешь ли ты, что такое хорошие кожаные канчуки?

ХОМА (тихо). Как не знать! Всякому известно, что такое кожаные канчуки: при большом количестве вещь нестерпимая…
СОТНИК. Да. Только ты не знаешь еще, как хлопцы мои умеют парить! У меня прежде выпарят, потом вспрыснут горелкою, а после опять. Ступай, ступай! исправляй свое дело! Не исправишь — не встанешь; а исправишь – тысяча червонных! (Уходит.)
Пауза.

ХОМА (пошатывается, как от ветру). Ого-го! да это хват! С этим нечего шутить. Стой, стой, приятель: я так навострю лыжи… (садится), что ты со своими собаками не угонишься за мною…
Лай собак.
ХОМА. Бежать… Непременно бежать… Не то не быть живу мне… выжидать только послеобеденного часу…
Хома хочет встать, но не может.
ХОМА. А вот кажись… даже Явтух зажмурил глаза… Наперед – в панский сад… За плетнем – в бурьян, и бежать, бежать… не боясь, что сердце разорвет, что оно выпрыгнет… А там – перебежать поле, и – в густой терновник… А там, глядишь, и дорога… прямо в Киев…

Он повторяет попытку, встает, но тут же вновь обессилено опускается на землю.

ХОМА. Я во сне будто… Все мне мстится, да блазнится… нету ничего… Нету… Это я сплю, видно… и все снится мне… Что за жажда меня одолевает?.. Как хочется пить, пить… Нестерпимая просто жажда! Вон – вода – источник – чистый, как серебро – прилечь и напиться…
Хома пьет, встав на колени из деревянного ведра.

ХОМА. Добрая вода!.. Тут бы можно отдохнуть.

ЯВТУХ (стоит над ним). Нет, лучше побежим вперед: неравно будет погоня!

ХОМА (тихо). Чертов Явтух! Я бы взял тебя, да за ноги... И мерзкую рожу твою и все, что ни есть на тебе, побил бы дубовым бревном.

ЯВТУХ. Напрасно дал бы ты такой крюк! Гораздо лучше выбрать ту дорогу, по какой шел я: прямо мимо конюшни. Да притом и сюртука было б жаль – ободрал бы его весь в терновнике! А сукно хорошее. Почем платил за аршин?.. (Помолчав.) Однако ж погуляли довольно, пора и домой.

Явтух подает руку Хоме, тот поднимается. Стоит, все еще покачиваясь.

ХОМА (негромко). Теперь проклятая ведьма задаст мне пфейферу… Да, впрочем, что я, в самом деле? Чего боюсь? Разве я не козак? Ведь читал же две ночи, поможет Бог и третью. Видно, проклятая ведьма порядочно грехов наделала, что нечистая сила так за нее стоит.

Дорош появляется с бутылью. Следом Спирид.

ДОРОШ. А не выпить ли нам с тобой, брат Хома?

СПИРИД. Он и так на ногах еле стоит! Посмотри! Качается, как от ветру!

ДОРОШ. Это когда козаку горилка мешала стоять на ногах?! Не бывает такого!

ХОМА. Не бывает! Дело, Дорош! Налей еще!

Все выпивают.

ДОРОШ. Хороша горилка у нашего пана?

ХОМА. Хорошо! Ах, хороша!

ДОРОШ. И я говорю – хороша!

СПИРИД. Знатная горилка у нашего пана!

ХОМА. Давай еще, налей!

ЯВТУХ. Хороша!..

ХОМА. Разве я не козак?

КОЗАКИ (хором). Козак!

ХОМА. Так чего я… боюсь?!

ДОРОШ. Козак ничего не боится на этом свете!

ХОМА. И я ничего не боюсь! Ни на этом свете – ни на другом!
КОЗАКИ (хором). Ничего не боишься, козак!
ХОМА. Отчитал две ночи!

ДОРОШ. Отчитал, пан философ!

ХОМА. И на третью – Бог поможет!

СПИРИД. Бог поможет!..

ХОМА. Вот проклятая ведьма!.. А?!

Пауза.

ХОМА. Ведьма!.. (Вдруг.) Музыкантов! Позвать сюда музыкантов! Непременно чтоб музыкантов!.. А… Ну и… И ладно!..

Хома танцует. Без музыки.

Музыка возникает – вырвавшись, видно, из его головы, в которой она звучала…

Хома танцует.
Падает. Лежит неподвижно.

Дорош обливает Хому из ведра водой. Хома просыпается, долго не может понять – где он.
ХОМА. Я сплю! Это сон все!..
Маленькая пауза.

ЯВТУХ. Пора. Пойдем!
ХОМА. Спичка тебе в язык, проклятый кнур!
ЯВТУХ. Пора, пан философ! Пойдем!

ХОМА. Погодите!.. Я сейчас вот проснусь… И ничего не будет этого кругом… Не будет вас, не будет хат этих, церкви за лесом… не будет страшного гроба с мертвой ведьмой… Не будет ничего… Все сон один – поганый сон… Сейчас!
ЯВТУХ. Пойдем, Хома… Чего уж теперь…

Пауза.

ХОМА. Ну да… Ну да… Пойдем…
Волчий вой – совсем где-то недалеко.

ХОМА (вздрагивает). Волки что ли так воют?..

Дорош. Кажется, как будто что-то другое воет: это не волк…
Пауза.
Входят в церковь.

ДОРОШ. Ну что ж, Хома… Может, и свидимся еще… (Усмехается.)
СПИРИД. Дай тебе Боже… чтоб все тут закончить… чтобы все как надо… чтобы… ну, эх…
ЯВТУХ. Ладно, козаки! Что тут много гутарить… Чего уж теперь… Пошли мы, пан философ…
Козаки выходят, запирают дверь.
ХОМА. Не побоюсь, ей-Богу, не побоюсь! (Вновь чертит круг. Встает к аналою, листает страницы книги; читает) «О, како узрю Невидимаго? Како ужасное оно претерплю видение? Како дерзну отверсти очи? Како смею видети, Егоже не престаях от юности огорчевая присно?..»

Панночка садится в гробу.

ХОМА. «Святая Богородительнице, на мое смирение милосердно призри, умиленное мое и последнее моление сие приимши, и мучащаго вечнующаго огня потщися избавити мя!»

Панночка встает в гробу. Гроб, как качели, начинает медленно раскачиваться.

ХОМА (дрожит, утыкается взглядом в книгу, повышает голос). «Рождшая Господа Вседержителя, горьких мытарств начальника миродержца отжени далече от мене, внегда скончатися хощу, да Тя во веки славлю, Святая Богородице…»

ПАННОЧКА (глухо). Хома Брут!.. Почему ты не идешь ко мне, Хома Брут?! Я зову тебя, Хома!.. (Жалобно.) Пожалей меня… пощади меня… полюби меня… обними меня… Ты же любишь меня, Хома Брут! Любишь меня!.. Ты целовал меня! Ты обнимал меня, ласкал меня! Я твоя, Хома! Я твоя!.. Иди же ко мне!.. Не отдавай меня ему – на муку и терзанье! Не отдавай меня, Хома! Пощади!.. Ты убил меня… Ты!.. Спаси душу мою! Спаси душу мою! Спаси душу мою!.. Кровь твоя, войди в меня, люби меня, как себя!..

ХОМА. Сгинь! Изыди! Сгинь Изыди! Сгинь! Сгинь! Сгинь!
ПАННОЧКА. Да сгинет твоя душа во веки веков, Хома Брут! Да погибнет твоя душа на веки вечные, Хома Брут!
Панночка вспрыгивает на гроб свой и тот раскачиваться, будто качели – вверх – вниз. Она сама раскачивает гроб – развевается ее рубаха, разлетаются по сторонам распущенные черные волосы.
ПАННОЧКА. Да язвится плоть твоя убогая! Исколися хладною ледящей сталью твое сердце! И печень! И все члены твоя!
Она кричит пронзительно – и голос ее разлетается по пустой церкви, множится эхом.
ПАННОЧКА. Изожгися огнем адеевым совесть, и разум, и вся душа выжгись!

Шум крыльев невидимых нетопырей. Дрожат стекла церковных окон. Грохот раздается со всех концов церкви.
ПАННОЧКА. Изгнои гноем всю горячую кровь твоя, всю влагу в тебе живую! Раздавися все кости твоя и все суставы разможжися!!!

Гроб с панночкой раскачивается, летает над головой Хомы. Хома стоит на коленях посреди очерченного круга, прижимая к груди свечу. Вжал голову в плечи, сомкнул глаза, шепчет беззвучно молитвы.

Возникает низкий глухой звук, затем – грохот, свист, ржание, вой, свист и скрежет… Из темных углов появляются вурдалаки, упыри, злыдни, оборотни и прочая нежить.
Они одеты в костюмы от Versace и Dolce & Gabbana, розовые и голубые рубашки, эффект «мокрых волос», сверкающие туфли дорогой кожи, шелковые шарфы, галстуки, запонки, часы и прочие аксессуары лучших брендов.

Они приближаются, стоят на самой черте…
ХОМА. «Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. Зря конец близу жития моего, и помышляя безместных мыслей, деяний же, Всечистая, душу мою делательницу, люте уязвляются стрелами совести, но преклоншися милостивно, буди ми Предстательница!..»

ПАННОЧКА (в отчаянии). Приведите Вия! Ступайте за Вием!

И вдруг – тишина. И только вдали – волчье завыванье.

Страшным грохотом раздаются тяжелые шаги.

На стенах церкви – поверх темных образов – появляется огромное лицо Вия, будто бы из темного ржавого железа, в котором можно узнать черты Сотника. Железное лицо Вия все в темных, как чернь, бороздах – то ли шрамах, то ли узорах-тату. Огромные глаза его закрыты, тяжелые веки на которых тоже выведены странные символы – опущены.

Веки его увеличиваются, занимают все пространство стены.
ВИЙ (страшным, глухим, мертвым голосом). Подымите мне веки: не вижу!

Все аплодируют – яростно неистово. Медленно веки Вия поднимаются…

ПАННОЧКА (Хоме, шепчет). Хома!.. Не гляди! Не гляди! Хома Брут…
Хома закрывает лицо руками… Потом вдруг резко отбрасывает руки от лица – смотрит прямо в глаза Вия!

Очень-очень далеко – едва слышный – петушиный крик.

ВИЙ. Вот он!

Нечистая сила окружает Хому плотным кольцом.
Медленно все отходят.

Тело Хомы лежит в очерченном мелом кругу.
Зтм. В темноте: грохот, свист, ржание, вой, свист и скрежет…
Потом тишина.

Петушиный крик.

Утро. Киевский базар. Под одним из возов сидят Халява и Горобець. Пьют горилку, курят люльки…
ХАЛЯВА. …это был уж второй раз как прокричал кречет!.. А первый навь прослушала, пропустила вовсе!.. Бросилась проклятая нечисть, как угорелые кошки – кто как попало, в окна и двери, чтобы поскорей вылететь!.. Да не тут-то было! Так и остались там, в дверях и окнах позавязнувши!.. При виде такого посрамления Божьей церкви поп не посмел служить там больше!.. Так и осталась церковь навеки с завязнувшими в дверях и окнах чудовищами, обросла лесом, корнями да бурьяном … И никто теперь не найдет к ней дороги… Вот какое дело случилось с Хомою…
ГОРОБЕЦЬ. Так ему Бог дал! Пойдем в шинок да помянем его душу!
ХАЛЯВА. Да, хороший был козак… Царствие небесное!.. (Крестится.)
ГОРОБЕЦЬ. Славный был человек Хома! Знатный был человек! А пропал ни за что…
ХАЛЯВА. А я знаю, почему пропал он: оттого, что побоялся. А если бы не боялся, то бы ведьма ничего не могла с ним сделать. Нужно только, перекрестившись, плюнуть на самый хвост ей, то и ничего не будет…

ГОРОБЕЦЬ. Да знаешь ли ты, Халява, какие это бесовские созданья?!

ХАЛЯВА. Знаю, знаю брат! Как не знать!..

ГОРОБЕЦЬ. Они могут обортиться кем захотят – птицей ли, зверем любым, человеком ли! они сквозь стену, либо же запертую дверь, хоть твоим амбарным замком – всюду проникнуть способны!

ХАЛЯВА. А еще – летать могут!..

ГОРОБЕЦЬ. И это! А паче того – похищают сердце у людей… Могут наслать болезни смертоносные, мор… Не говоря уж, что порчу наводят на скот – молоко у коров забирают, да на урожай…

ХАЛЯВА. А еще вступают в сожительство непотребное с мужчиной когда – забирают всю силу его – до капли!

ГОРОБЕЦЬ. Они с самим Сатаной, – тьфу на него! – вступают в непотребный блуд!.. А после – с ним в сговоре и творят малефиций!

ХАЛЯВА. Кого?!
ГОРОБЕЦЬ. Малефиций! Плохо ты латынь, Халява, зубрил в семинарии! Малефиций – черную магию, то бишь!

ХАЛЯВА. Да я и без того все про них знаю – про ведьм-то!.. Тучи грозовые насылают, град вызывают – с твой кулак – не менее!.. Или росу утреннюю похищают и дожди – засуху насылают тож…

ГОРОБЕЦЬ. А могут и луну и даже солнце скрасть…

ХАЛЯВА. Ага! В торбу себе сложить…

Пауза.

ХАЛЯВА. Во-от! А Хома Брут, царствие ему небесное (крестится) – помнишь, сомневался! Нету, говорил, никаких ведьм – есть только злые бабы, да дуры… А ведьм, мол, нету вовсе! А ему тогда так и сказал, коли помнишь: вот не дай Бог доведется тебе, Хома, чкнуться нос к носу с ведьмой – вот посмотришь тогда!.. Так я и тебе, Тиберий, тож могу сказать! Я знаю уже все это. Ведь у нас в Киеве все бабы, которые сидят на базаре, — все ведьмы.
ГОРОБЕЦЬ. Да что там – в Киеве на базаре!.. Тю!.. Я больше тебе скажу, друже! Все бабы вообще – все ведьмы как есть!

ХАЛЯВА. Правда твоя! То-то и оно, что все поголовно!
ГОРОБЕЦЬ. Истинно так! Истинно!
Пауза. Выпивают, курят люльки.
ГОРОБЕЦЬ. Нету, брат Халява, такой бабы или девки, чтоб была не ведьма!..

ХАЛЯВА. То-то! Во-от! Правда твоя!
Оживает киевский базар. Со всех сторон слышатся крики, возгласы:

– Паничи! паничи!

– Сюды! Сюды!

– Ось бублики, маковники, вертычки!

– Буханци хороши! ей-Богу, хороши! на меду! сама пекла!

– Ось сусулька! паничи, купите сусульку!

– Не покупайте у этой ничего: смотрите, какая она скверная — и нос нехороший, и руки нечистые... Ведьма!

– Сама ты – ведьма!

– Тьфу, тебе на хвост!

– Что брешешь?! У самой хвост, как у порося – крючком!

– А у тебя рыло, как у того кнура!
– А ты сама как свинья – жир только что не капает!

– На тебя тьфу – троекратно!!!

– Ведьма, ведьма!

ГОРОБЕЦЬ. Вот – видал?!
ХАЛЯВА. Да я что ж? Я и так про то знаю!..
ГОРОБЕЦЬ. Вон – любую возьми – она ведьма и есть!..
ХАЛЯВА. Отчего так?.. Нечто это так положено в мире? Чтобы эти ведьмы козакам жизни не давали?..
ГОРОБЕЦЬ. Все от Адама и Евы пошло… От сотворенья мира… Баба из ребра создана… Сказано: будут двое одна плоть… А Сатана не дремлет! Он и Еву в искус ввел и все дщери ее легко на соблазн падки… И сами прельщением своим человека томят… иногда и до смерти!..
ХАЛЯВА. Да, это от Сатаны в них – блазнят они нашего брата козака!..
ГОРОБЕЦЬ. Верно говоришь! Да!.. За то и пропал Хома Брут!..
ХАЛЯВА. Вон гляди какая идет!
ГОРОБЕЦЬ. Ишь ты!.. Да!.. Не дурна дивчина!..
Мимо Халявы и Горобца проходит Панночка… Она белозубо и призывно улыбается, взглядывает черными своими глазами – пронзительно, губы ее алы, как рябиновый сок…
Халява и Горобець завороженно смотрят.

ГОРОБЕЦЬ. Плывет пава!

ХАЛЯВА. А глаза!

ГОРОБЕЦЬ. А губы!
ХАЛЯВА. Как хороша-то! А?!!
ГОРОБЕЦЬ. Ведьма! Истинно!
ХАЛЯВА. Ведьма! Вот те крест – ведьма!

ГОРОБЕЦЬ. За такую и душу отдать не жаль! Так?
ХАЛЯВА. Верно, брат! Ничего не жаль!..
Короткая пауза.

ГОРОБЕЦЬ. Ну, пошли что ли в шинок? Помянем Хому Брута!
ХАЛЯВА. Пошли!
Где-то вдалеке возникает песня:
Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці,

Бо на вечорницях дівки чарівниці.

Котра дівчина чорні брови має,

То тая дівчина усі чари знає.

Fin.

